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auf deutsch hat es Ingeburg Branoner übersetzt!

WENN DER WIND AUF DEM MEER SCHLAFEN GEHT

UND EIN TRAUM WIE VON FERN ZU MIR WEHT

STEIGT AUS DUNKLER FLUT

WEISS EIN SEGELBOOT

DIESES BOOT WAR MEIN TRAUM LANGE HER

WER DEN WIND LIEBT WIE ICH KENNT AUCH GUT

DAS GEFÜHL WENN MAN TREIBT MIT DER FLUT

RINGSUM MEER UND WIND

UND DIE WELLEN SIND

WEISSE BÄNDE AUS GLAS UM DICH HER

AUF SCHWINGEN GLEITEN WIR IN’S MORGENGRAU

AUF WELLEN REITEN WIR DURCH GISCHT UND TAU

GETAUCHT IN MEERESGRÜN UND SONNENGLANZ

DER WIND SPIELT DAZU SEINEN WILDEN TANZ

SCHÖNE ZEIT, WARME ZEIT WAR VORBEI

ALS EIN STURM BRACH DAS BOOT MIR ENTZWEI

WARF ES AN DEN STRAND

WO’S EIN ENDE FAND

DIESES BOOT WAR MEIN TRAUM DOCH VORBEI

LEBE WOHL, WEISSES BOOT LEBE WOHL

MEINE LIEBE MEIN TRAUM MEIN IDOL

FLAMMENSEGEL STEIG

BIS DER WIND SICH NEIGT

SO EIN BOOT BLEIBT MEIN TRAUM ALLE ZEIT

AUF SCHWINGEN GLEITEN WIR IN’S MORGENGRAU

AUF WELLEN REITEN WIR DURCH GISCHT UND TAU

GETAUCHT IN MEERESGRÜN UND SONNENGLANZ

DER WIND SPIELT DAZU SEINEN WILDEN TANZ

AUF SCHWINGEN GLEITEN WIR IN’S MORGENGRAU

AUF WELLEN REITEN WIR DURCH GISCHT UND TAU

GETAUCHT IN MEERESGRÜN UND SONNENGLANZ

DER WIND SPIELT DAZU SEINEN WILDEN TANZ


